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Fondata nel 1989, Sacs srl ha dettato nuove tendenze nel corso degli anni, 
aprendo l’era dei “maxi-rib” con la gamma Strider, che unisce alte prestazioni e 
sicurezza al comfort di uno yacht. Accanto a questa, la linea Rebel ha introdotto 
un nuovo standard per imbarcazioni tra i 40 e i 55 piedi, rivoluzionando 
ulteriormente il settore. Tecnorib ha avuto un ruolo chiave nell’espansione 
del mercato dei maxi-rib grazie a una partnership di successo con il rinomato 
marchio Pirelli, una collaborazione che prosegue da oltre 20 anni.

L’integrazione di queste due realtà ha portato alla nascita di SACS Tecnorib Spa 
nel 2021. Dal 2026, l’azienda assume la denominazione SACS Marine Spa, 
mantenendo al centro della missione l’innovazione e la leadership nel settore.

Founded in 1989, Sacs srl has set new trends over the years, pioneering the 
era of “maxi-ribs” with the Strider range, which combines high performance 
and safety with the comfort of a yacht. Alongside this, the Rebel line has 
introduced a new standard for yachts ranging from 40 to 55 feet, further 
revolutionizing the industry. Tecnorib has played a key role in the expansion 
of the maxi-rib market through a successful partnership with the renowned 
Pirelli brand, a collaboration that has flourished for over 20 years.

The integration of these two entities led to the formation of SACS Tecnorib Spa 
in 2021. From 2026, the company adopts the name SACS Marine Spa, while 
keeping innovation and industry leadership at the heart of the mission.

Oltre trent’anni di innovazione e design.Over three decades of innovation and design.



Ogni dettaglio è pensato per garantire performance elevate, senza rinunciare 
allo stile. Che si tratti di planare ad alta velocità o di navigare in relax, i maxi-
RIB Strider offrono il perfetto equilibrio tra adrenalina e comfort. Non è solo 
una barca. È una scelta di vita classica - per chi cerca libertà, bellezza e il 
piacere del mare.

Every detail is engineered for performance, without ever compromising 
on style. From high-speed runs to slow cruising, Strider maxi-RIBs offer 
the perfect balance of adrenaline and ease. This is more than a boat. It’s 
a classic lifestyle choice - for those who seek freedom, beauty, and the 
thrill of the sea.

La gamma Strider porta l’eleganza del design nautico nel mondo 
dei maxi-RIB, unendo iconicità, comfort e innovazione per offrire 
un’esperienza di navigazione davvero unica. Ispirati al linguaggio 
del car design, i modelli Strider si distinguono per le linee scolpite 
e le forme fluide che trasmettono potenza e dinamismo.

The Strider range brings the elegance of yacht design into the 
world of maxi-RIBs, combining iconicity, comfort, and innovation 
to deliver a truly unique navigation experience. Inspired by the 
language of car design, each model features sculpted lines and 
fluid forms that exude power and movement.



C O N C E P TC O N C E P T D E S I G N  W I T H  P U R P O S E

A distinctive evolution of the Strider philosophy, the Strider 15 
embodies strength in form and sophistication in detail. Every 
curve, every surface reflects the harmony between design and 
performance — a seamless dialogue between power and poise.

Evoluzione distintiva della filosofia Strider, lo Strider 15 incarna 
la forza delle forme e la raffinatezza dei dettagli. Ogni curva, ogni 
superficie riflette armonia tra design e prestazione: un dialogo 
fluido tra potenza ed equilibrio.

From the sculptural bow to the wide, open stern, the Strider 15 channels 
raw energy through refined craftsmanship. It’s not just a Maxi RIB, but a 
statement of intent: for those who command the sea with elegance and 
authority.

Dalla prua scolpita alla poppa aperta e accogliente, Strider 15 sprigiona 
energia pura attraverso una maestria artigianale senza compromessi. 
Non è solo un Maxi Rib, ma una dichiarazione d’intenti: per chi domina il 
mare con eleganza e autorità.



S T Y L ES T Y L E A  M A S T E R P I E C E  O F  P R O P O R T I O N S



Shaped by an iconic design, the Strider 15 evokes 
movement even at rest. Its aerodynamic silhouette gives 
it a commanding presence: bold, fluid, unmistakable.

Plasmato da un design iconico, lo Strider 15 trasmette 
movimento anche nella quiete. La silhouette aerodinamica 
gli conferisce una presenza scenica inconfondibile: 
audace, fluida, iconica.

The interplay of muscular volumes and sharp contours 
reflects its racing spirit, while refined finishes elevate it 
to a symbol of contemporary luxury. A design born to turn 
heads, shaped by the wind, and guided by instinct.

L’alternanza di volumi muscolari e linee affilate riflette la 
sua anima sportiva, mentre le finiture raffinate lo elevano a 
simbolo del lusso contemporaneo. Un design nato per farsi 
notare, scolpito dal vento e guidato dall’istinto.



From bow to stern, the Strider 15 balances power with poise. Large 
sunbathing areas extend like open terraces over the sea, framed by elegant 
lines and fine stitching reminiscent of luxury automotive design.

Da prua a poppa, lo Strider 15 bilancia potenza e grazia. Le ampie aree 
prendisole si estendono come terrazze sospese sul mare, incorniciate da 
linee eleganti e cuciture di ispirazione automotive.

Its layout ensures effortless movement, while the refined materials — from 
upholstery to hand-finished teak — capture the essence of timeless Italian 
craftsmanship. This is elegance in motion, designed for those who live every detail.

Il layout garantisce libertà di movimento, mentre materiali come la cuscineria e il teak 
rifinito a mano esprimono la migliore tradizione artigianale italiana. È eleganza in 
movimento, pensata per chi vive ogni dettaglio.



Il design dello Strider 15 celebra l’equilibrio tra potenza e proporzione, 
presenza e discrezione. La larghezza generosa e le linee fluenti creano 
una silhouette muscolare e scultorea, autorevole ma raffinata.

The Strider 15’s design unites power and proportion, presence and 
subtlety. Its expansive beam and flowing lines create a silhouette 
that’s both muscular and sculptural, commanding yet refined.

Una visione dello yachting moderno dove la forza delle prestazioni 
incontra la compostezza del design. Ogni sguardo rivela una prospettiva 
nuova; ogni angolo, una forza diversa.

A vision of modern yachting where the power of performance meets the 
composure of design. Every glance reveals a new perspective; every 
angle, a different strength.



C O M F O R TC O M F O R T T H E  A R T  O F  L I V I N G  A T  S E A



Luxury and performance meet on the deck of the 
Strider 15. A vast cockpit with twin tables, U-shaped 
seating, and a fully equipped galley creates the perfect 
social hub — refined yet relaxed.

Lusso e prestazione si incontrano sulla coperta dello 
Strider 15. Un ampio pozzetto con doppi tavoli, divano 
a U e cucina attrezzata crea un perfetto fulcro della 
vita a bordo, raffinato ma disinvolto.

Every surface, every finish is crafted for maximum comfort: 
leather covers, precise stitching, and polished details 
elevate each moment on board into an experience of pure 
ease. Here, the rhythm of life follows the horizon.

Ogni superficie, ogni finitura è studiata per il massimo 
comfort: rivestimenti in pelle, cuciture precise e dettagli 
lucidi trasformano ogni momento a bordo in un’esperienza 
di puro relax. Qui, il ritmo della vita segue l’orizzonte.



vv  

Space becomes serenity on the Strider 15. The cockpit and the large 
aft sundeck can be shaded with a bimini top, while the swim platform 
extends leisure into the sea itself.

Designed to offer both intimacy and openness, it invites you to slow down, share, 
and relax. Every journey becomes a pause framed by the beauty of the elements.

Sullo Strider 15, lo spazio diventa serenità. Il pozzetto e il grande 
prendisole di poppa possono essere ombreggiati da un tendalino, 
mentre la piattaforma bagno estende il relax fino al mare.

Progettato per offrire intimità e apertura, invita a rallentare, condividere e rilassarsi. 
Ogni navigazione diventa una pausa incorniciata dalla bellezza degli elementi.



Sottocoperta, lo Strider 15 ridefinisce il concetto di raffinatezza.

Below deck, the Strider 15 redefines refinement.

Un ambiente open space con due letti matrimoniali, finiture in legni pregiati 
e quasi due metri di altezza offre l’atmosfera di una suite contemporanea. Il 
bagno separato, completo di doccia, unisce funzionalità ed eleganza, mentre 
la luce naturale filtra per amplificare la sensazione di quiete. Un rifugio in  
mare, pensato per chi non separa mai il comfort dall’avventura.

An open-plan interior with two double beds, fine wood finishes, and nearly 
two meters of standing height creates the atmosphere of a contemporary 
suite. The separate bathroom, complete with shower, combines practicality 
and elegance, while natural light filters through to enhance the sense of calm. 
A haven at sea, crafted for those who never separate comfort from adventure.



Comfort che prende forma

Comfort takes shape

Ogni dettaglio è studiato per valorizzare comfort e benessere a bordo, dalla 
qualità della cuscineria e delle finiture alla distribuzione fluida degli spazi. 
Sottocoperta, Strider 15 rivela un ambiente elegante e accogliente: un’esperienza 
completa di vita sul mare, dove comfort e stile si incontrano in perfetto equilibrio.

Every detail is conceived to enhance comfort and ease on board, from the quality of 
the upholstery and finishes to the fluid distribution of the spaces. Below deck, the 
Strider 15 reveals an elegant and welcoming interior: a complete experience of life 
at sea, where performance, comfort, and style come together in perfect balance.



P E R F O R M A N C EP E R F O R M A N C E P R E C I S E  A N D  P O W E R F U L



The values refer to the tests performed in optimal weather conditions with the boats equipped with the suggested engine.
I valori si riferiscono ai test effettuati in condizioni meteorologiche ottimali con le imbarcazioni dotate del motore consigliato.

Maximum installable power960 Hp

Maximum Speed

Person Capacity16

42 Kn

INBOARD SPECIF ICATIONS

AVAILABLE WITH OUTBOARD AND INBOARD ENGINE OPTIONS



D E T A I L SD E T A I L S



Nella zona di timoneria, lo Strider 15 rivela tutta la sua precisione.

At the helm, Strider 15 reveals its precision. 

Quattro sedute ergonomiche fronteggiano una console ispirata al design 
automobilistico di lusso con comandi intuitivi e doppi schermi per un 
controllo totale. L’hardtop aerodinamico offre ombra senza interrompere 
la visuale, coniugando protezione e stile in un perfetto equilibrio. Ogni 
elemento riflette la maestria, l’arte di governare la potenza con grazia.

Four ergonomic seats face a console inspired by luxury automotive design with 
intuitive controls and dual touchscreens for total command. The aerodynamic 
hardtop provides shade without interrupting the line of sight, offering 
protection and style in equal measure. Every element reflects mastery, the art 
of controlling power with grace.



The aft area embodies balance between leisure and design.

L’area di poppa incarna l’equilibrio tra relax e design.

The kitchen block, equipped with a sink, induction cooktop, and dual fridges, 
flows seamlessly into the U-shaped lounge with two folding tables. In the 
generous aft area, the modular sunpad with a removable central section 
ensures maximum freedom of movement toward the cockpit, enhancing both 
relaxation and onboard functionality.

Il blocco cucina, completo di lavello, piastra ad induzione e doppi frigoriferi, si 
estende verso il divano a U con due tavoli pieghevoli. Nel generoso spazio di poppa, 
il prendisole modulare con elemento centrale removibile assicura massima libertà 
di movimento verso il pozzetto, esaltando relax e funzionalità a bordo.



Side

Main deck

Lower deck

STR IDER 15 OUTBOARD STR IDER 15 OUTBOARD - TECHNICAL SPECIF ICATIONS

Discover the thrill of precision with the Strider 15 
outboard, where aerodynamic design meets raw 
performance. Stability, safety, and exhilarating agility: 
a statement of pure dominance on the water.

Scopri il piacere della precisione con lo Strider 15 
fuoribordo, dove il design aerodinamico incontra la 
potenza pura. Stabilità, sicurezza e agilità entusiasmante: 
una dichiarazione di dominio assoluto sull’acqua.

Length / Lunghezza 50,26 ft  /  15,32 m

Certifying length / Lunghezza di  omologazione 44,78 ft  /  13,65 m

Beam / Larghezza 16,17 ft  /  4,93 m

Width with deflated tubes / Larghezza a tubolari  sgonfi 13,12 ft  /  4 m

Draft  /  Pescaggio 3,93 ft  /  1 ,2  m

Number of compartments /  Numero di  compartimenti 11

Tube’s  diameter /  Diametro dei  tubolari 2,62 ft  /  0,80 m

Fuel tank capacity /  Capacità serbatoio carburante 659 gal /  2495 l

Water tank capacity /  Capacità serbatoio acqua 63 gal /  240 l

Waste tank capacity /  Capacità serbatoio acque nere 14 gal /  52 l

Persons capacity /  Portata persone 16

Sleeping accommodation / Posti  letto 4

Hull type / Carena Deep V Hull

Dead r ise /  Dead r ise 20.9°

Homologation category /  Categoria di  cert if icazione CE -  B

Installable power /  Potenza installabile 2000 hp max,  1200 hp suggested

Design / Design Christ ian Grande Design Works

Project  /  Progetto SACS MARINE



STR IDER 15 INBOARD

Side

Main deck

Lower deck

STR IDER 15 INBOARD - TECHNICAL SPECIF ICATIONS

The Strider 15 Inboard redefines long-range comfort and 
precision at sea. Every journey becomes an exercise in 
elegance: quiet, balanced, and beautifully engineered, 
it’s designed for those who see the voyage itself as the 
destination.

Lo Strider 15 Entrobordo ridefinisce il comfort e la 
precisione nelle lunghe navigazioni. Ogni viaggio 
diventa un esercizio di eleganza: silenzioso, equilibrato 
e ingegnerizzato con cura, è pensato per chi considera 
la traversata stessa la sua destinazione.

Length / Lunghezza 50,26 ft  /  15,32 m

Certifying length / Lunghezza di  omologazione 44,78 ft  /  13,65 m

Beam / Larghezza 16,17 ft  /  4,93 m

Width with deflated tubes / Larghezza a tubolari  sgonfi 13,12 ft  /  4 m

Draft  /  Pescaggio 3,61  ft  /  1 ,10 m

Number of compartments /  Numero di  compartimenti 11

Tube’s  diameter /  Diametro dei  tubolari 2,62 ft  /  0,80 m

Fuel tank capacity /  Capacità serbatoio carburante 280 gal /  1060 l

Water tank capacity /  Capacità serbatoio acqua 59 gal /  225 l

Waste tank capacity /  Capacità serbatoio acque nere 14 gal /  52 l

Persons capacity /  Portata persone 16

Sleeping accommodation / Posti  letto 4

Hull type / Carena Deep V Hull

Dead r ise /  Dead r ise 20.9°

Homologation category /  Categoria di  cert if icazione CE -  B

Max power inboard / Massima potenza entrobordo 960 hp

Design / Design Christ ian Grande Design Works

Project  /  Progetto SACS MARINE
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SACS MARINE S.P.A.

Administrative headquarter:
Via Don G. Locatelli, 51 - 20877 Roncello (MB) Italy

Phone: +39 0396885489
E-mail: info@sacsmarine.com

The images are included for illustrative purposes,
are purely indicative and do not constitute a contractual element.

Le immagini sono incluse a scopo illustrativo,
sono puramente indicative e non costituiscono elemento contrattuale.
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